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Gracias por adquirir una contadora de billetes Safescan 2985-
SC / 2995-SC. Para garantizar un uso correcto y un rendimiento 
duradero, le recomendamos leer atentamente este manual del 
usuario.

Aviso importante
 
Si el equipo se modifica de cualquier manera o se utiliza para 
fines distintos a los previstos en el momento de la entrega, el 
proveedor no podrá ser considerado responsable de posibles 
lesiones o daños a personas o equipos. Si las condiciones de 
uso cambian, póngase en contacto con el proveedor. De lo 
contrario, la Declaración de Conformidad dejará de ser válida.

Introducción
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-	Coloque la máquina sobre una superficie plana y estable.
-	No coloque la máquina en entornos polvorientos o sucios.
-	Utilice la cubierta antipolvo suministrada cuando la máquina no 

esté en uso.
-	No coloque la máquina bajo la luz solar directa ni cerca de 

fuentes de calor o aires acondicionados.
-	Conecte siempre el dispositivo a una toma de corriente con 

puesta a tierra.
-	Utilice únicamente el cable de alimentación suministrado.
-	Temperatura de funcionamiento: 15–35 °C / 59–95 °F.
-	Humedad de funcionamiento: 30–80 % H.R.
-	No utilice la máquina en exteriores.
-	No exponga la máquina a líquidos.
-	Esta máquina contiene piezas giratorias. Nunca toque las partes 

móviles cuando la máquina esté encendida.
-	Asegúrese de que no caigan objetos extraños (monedas, clips, 

grapas) dentro de la máquina, ya que pueden bloquear las partes 
mecánicas y los sensores, causar daños o averías y anular la 
garantía.

-	Mantenga joyas, cabello largo, corbatas y otros objetos 
sobresalientes alejados de la máquina durante su funcionamiento.

-	Nunca desmonte la máquina.
-	Para evitar el riesgo de descarga eléctrica, no toque el cable de 

alimentación con las manos mojadas.
-	Desenchufe el dispositivo si desea moverlo a otra posición.
-	Al desconectar la unidad de la toma de corriente, sujete siempre 

el enchufe; nunca tire del cable.

Safescan no se hace responsable de accidentes o daños 
que puedan producirse si no se siguen correctamente las 
instrucciones de seguridad.

Instrucciones de seguridad
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Descripción general del producto y contenido de la caja

Haga clic aquí para abrir una versión imprimible 
del manual en el idioma seleccionado.

Versión para imprimir

1.	 Panel de control
2.	 Pantalla táctil LCD
3.	 Bandeja de rechazo
4.	 Apilador
5.	 Guías de billetes
6.	 Tolva

https://safescandownload.safescan.com/Downloads/en/money-counters/2900/SC/Manual/Print/Safescan-2985-SC-2995-SC-Print-Manual-ES.pdf
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7.	 Perilla de ajuste de la 
separación de alimentación

8.	 Panel posterior
9.	 Conector de alimentación
10.	Interruptor de encendido
11.	Comunicación con PC 

(USB-A)
12.	Puerto LAN
13.	Conector para impresora / 
	 conector de cable del 
	 software MCS

14.		 Conector para pantalla 
		  externa (RJ-12)
15.		 Puerto de actualización
		  mediante memoria USB 	

	 (USB-A)
16. 	 Puerto de actualización 	

	 mediante tarjeta SD
17. 	 Palanca para abrir el panel 	

	 superior

Atrás

18.	Carpeta 'Primeros pasos'
19. Cubierta antipolvo
20.	Cable de alimentación 
	 principal

21.	Cepillo de limpieza
22.	2 hojas de limpieza
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Contenido del paquete
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Safety precautions

Safescan® is a registered trademark of Solid Control Holding B.V. No information may be reproduced in any form, by print, copy or in any other way without prior written 
permission of Solid Control Holding B.V. Solid Control Holding B.V. reserves all intellectual and industrial property rights such as any and all of their patent, trademark, design, 
manufacturing, reproduction, use and sales rights. Safescan® - PO Box 7067 - 2701 AB Zoetermeer - NL. © 2026 Safescan®. All rights reserved. www.safescan.com.      20261

ES ADVERTENCIA. El incumplimiento de estas 
   precauciones puede provocar cortocircuitos  
  y lesiones graves como quemaduras,   
  descargas eléctricas y peligro de incendio.
- No utilice nunca el dispositivo ni los cables de   
 alimentación si están dañados.
- No someta nunca el dispositivo, el adaptador de  
 corriente ni los cables a líquidos o humedad, ni los  
 toque con las manos mojadas.
- No toque nunca ninguna pieza interna, móvil o 
  giratoria cuando el dispositivo esté encendido. 
- Mantenga siempre alejados las joyas, el pelo largo,  
 los lazos para el pelo y otros objetos que sobresalgan  
 mientras utiliza el dispositivo. 
- Sujete siempre el enchufe cuando desconecte el  
 dispositivo de la toma de corriente. No tire nunca del  
 cable de alimentación. 

FR AVERTISSEMENT ! Le non-respect de ces  
  précautions peut entraîner des courts- 
   circuits et des blessures graves comme des  
  brûlures, des chocs électriques et  de 
   risques d’incendie.
- N’utilisez jamais l’appareil ou les cordons d’alimentation 
  s’ils sont endommagés.
- N’exposez jamais l’appareil ou les cordons à des  
 liquides ou à l’humidité, et ne les touchez jamais avec  
 les mains mouillées.
- Ne touchez jamais les pièces internes, mobiles ou 
  rotatives lorsque l’appareil est sous tension. 
- Tenez toujours à l’écart les bijoux, les cheveux longs,  
 les attaches pour cheveux et autres objets saillants  
 lorsque vous utilisez l’appareil. 
- Débranchez toujours l’appareil en tenant la fiche. Ne 
 tirez jamais sur le cordon d’alimentation. 

IT ATTENZIONE. La mancata osservanza di 
   queste precauzioni può causare cortocircuiti  
  e lesioni gravi quali ustioni, scosse elettriche  
  e rischi di incendio.
- Non utilizzare mai il dispositivo o i cavi di alimentazione 
 se sono  danneggiati.
- Non esporre mai il dispositivo o i cavi di alimentazione  
 a liquidi o umidità, e non toccarli con le mani bagnate.
- Non toccare mai parti interne, in movimento o rotanti  
 quando il dispositivo è acceso. 
- Tenere sempre lontani gioielli, capelli lunghi, elastici  
 per capelli e altri oggetti sporgenti durante l’utilizzo del  
 dispositivo. 
- Tenere sempre la spina quando si scollega il   
 dispositivo dalla presa di corrente. Non tirare mai il  
 cavo di alimentazione. 

EN WARNING. Failure to follow these   
  precautions can lead to short-circuits and  
  serious injuries such as burns, electrical  
  shocks and fire hazards
- Never use the device or power cords if they are damaged.
- Never subject the device or power cords to liquids or  
 moisture, or touch them with wet hands.
- Never touch any internal, moving or rotating parts  
 when the device is switched ON. 
- Always keep jewellery, long hair, ties and other  
 protruding items away while using the device. 
- Always hold the plug when disconnecting the device  
 from the power outlet. Never pull the power cord. 

NL WAARSCHUWING. Het niet opvolgen van deze 
   voorzorgsmaatregelen kan leiden tot   
  kortsluiting en ernstig letsel zoals brandwonden,  
  elektrische schokken en brandgevaar.
- Gebruik het apparaat of de voedingskabel nooit als  
 deze beschadigd zijn.
- Stel het apparaat of de voedingskabel nooit bloot aan 
  vloeistoffen of vocht, en raak ze nooit aan met natte handen.
- Raak nooit interne, bewegende of draaiende onderdelen  
 aan wanneer het apparaat is ingeschakeld. 
- Houd sieraden, lang haar, haarbanden en andere  
 uitstekende voorwerpen altijd uit de buurt wanneer u  
 het apparaat gebruikt. 
- Houd altijd de stekker vast wanneer u de voedingskabel  
 van het apparaat uit het stopcontact haalt. Trek nooit  
 aan de voedingskabel. 

DA ADVARSEL. Hvis disse forholdsregler ikke  
  følges, kan det medføre kortslutninger og 
   alvorlige personskader som f.eks.   
  forbrændinger, elektrisk stød samt brandfare
- Brug aldrig enheden eller strømledningerne, hvis de er  
 beskadigede.
- Udsæt aldrig apparatet eller strømledninger for væsker  
 eller fugt, og berør dem aldrig med våde hænder.
- Rør aldrig ved indre, bevægelige eller roterende dele,  
 når enheden er tændt. 
- Hold altid smykker, langt hår, hårbånd og andre
 fremspringende genstande væk, mens du bruger enheden. 
- Hold altid i selve stikket, når du tager enheden ud af 
  stikkontakten. Træk aldrig i strømledningen. 

SE VARNING! Underlåtenhet att följa dessa 
   försiktighetsåtgärder kan leda till kortslutning, 
   brandrisk samt allvarliga skador som   
  brännskador och elchock.
- Använd aldrig enheten eller nätsladdarna om de är skadade.
- Utsätt aldrig enheten eller nätsladdarna för vätskor  
 eller fukt och vidrör dem inte med våta händer.
- Rör aldrig inre, rörliga eller roterande delar när enheten  
 är påslagen. 
- Håll alltid smycken, långt hår, hårband och andra  
 utstickande föremål borta när du använder enheten. 
- Håll alltid i kontakten när du kopplar bort enheten från  
 eluttaget. Dra aldrig i nätsladden. 

FI VAROITUS. Näiden varotoimien noudattamatta  
  jättäminen voi johtaa oikosulkuihin ja vakaviin  
  loukkaantumisiin, kuten palovammoihin,  
  sähköiskuihin ja palovaaraan.
- Älä koskaan käytä laitetta tai virtajohtoja, jos ne ovat  
 vaurioituneet.
- Älä koskaan altista laitetta tai johtoja nesteille tai   
 kosteudelle, äläkä koske niihin märin käsin.
- Älä koskaan koske sisäisiin, liikkuviin tai pyöriviin osiin,  
 kun laite on kytketty päälle. 
- Pidä korut, pitkät hiukset, hiusnauhat ja muut ulkonevat  
 esineet aina poissa laitteen käytön aikana. 
- Pidä aina kiinni pistokkeesta, kun irrotat laitteen 
 pistorasiasta. Älä koskaan vedä virtajohdosta. 

HR UPOZORENJE. Nepoštivanje ovih mjera  
	 	 opreza		može	dovesti	do	kratkih	spojeva	i 
   ozbiljnih ozljeda poput opeklina,   
	 	 električnih	udara	i	opasnosti	od	požara
-	Nikada	nemojte	koristiti	uređaj	ili	električne	kabele		
	 ako	su	oštećeni.
-	Nikada	ne	izlažite	uređaj	ili	kabele	za	napajanje		
	 tekućinama	ili	vlazi,	niti	ih	dodirujte	mokrim	rukama.
-	Nikada	ne	dodirujte	unutarnje,	pokretne	ili	rotirajuće		
	 dijelove	kad	je	uređaj	uključen.	
-	Tijekom	uporabe	uređaja	uvijek	držite	podalje	nakit, 
  dugu	kosu,	vezice	za	kosu	i	druge	izbočene	predmete.	
-	Uvijek	držite	utikač	kad	odspajate	uređaj	iz	utičnice.		
	 Nikada	ne	povlačite	kabel	za	napajanje.	

HU FIGYELEM	Ezen	óvintézkedések	figyelmen		
	 	 kívül	hagyása	rövidzárlathoz	és	súlyos 
			 sérülésekhez,	például	égési	sérülésekhez,		
	 	 áramütéshez	és	tűzveszélyhez	vezethet.
- Soha ne használja a készüléket vagy a tápkábeleket, ha  
 azok sérültek.
- Soha ne tegye ki a készüléket vagy a kábeleket 
 folyadéknak vagy nedvességnek, és ne érintse meg  
	 őket	nedves	kézzel.
- Soha	ne	érintsen	meg	semmilyen	belső,	mozgó	vagy		
	 forgó	alkatrészt,	amikor	a	készülék	be	van	kapcsolva.	
- A készülék használata közben mindig tartsa távol az 
		ékszereket,	a	hosszú	hajat,	a	hajnyakkendőket	és	az		
	 egyéb	kiálló	tárgyakat.	
- Mindig	tartsa	meg	a	csatlakozót,	amikor	leválasztja	a 
  készüléket	a	hálózati	aljzatról.	Soha	ne	húzza	a	tápkábelt. 

LV BRĪDINĀJUMS.	Piesardzības	pasākumu		
	 	 neievērošana	var	izraisīt	īssavienojumu	un 
	 	 nopietnas	traumas,	piemēram,	apdegumus,		
	 	 elektriskās	strāvas	triecienus	un	ugunsgrēka		
  iskus.
- Nekad	nelietojiet	ierīci	vai	strāvas	vadus,	ja	tie	ir	bojāti.
- Nekad	nepakļaujiet	ierīci	vai	barošanas	vadus	šķidruma 
  vai	mitruma	ietekmei	un	nepieskarieties	tiem	ar	mitrām	rokām.
- Nekad	nepieskarieties	iekšējām,	kustīgām	vai	rotējošām		
	 daļām,	kad	ierīce	ir	ieslēgta.	
- Ierīces	lietošanas	laikā	vienmēr	turiet	rotaslietas,	garus		
	 matus,	matu	saites	un	citus	izvirzītus	priekšmetus	drošā		
	 attālumā.	
- Atvienojot	ierīci	no	strāvas	kontaktligzdas,	vienmēr	satveriet  
	 vadu	aiz	kontaktdakšas.	Nekad	nevelciet	strāvas	vadu.

DE WARNUNG Die Nichtbeachtung dieser 
   Vorsichtsmaßnahmen kann zu Kurzschlüssen 
   und schweren Verletzungen wie Verbrennungen,  
  Stromschlägen und Brandgefahr führen.
- Verwenden Sie das Gerät oder die Netzkabel nicht,  
 wenn sie beschädigt sind.
- Das Gerät, den Netzadapter und die Kabel niemals  
 Flüssigkeiten oder Feuchtigkeit aussetzen oder sie  
 mit nassen Händen berühren.
- Berühren Sie niemals innere, bewegliche oder   
 rotierende Teile, wenn das Gerät eingeschaltet ist. 
- Halten Sie Schmuck, lange Haare, Haargummis und 
  andere auskragende Gegenstände während der  
 Benutzung des Geräts fern. 
- Halten Sie immer den Stecker fest, wenn Sie das  
 Gerät aus der Steckdose ziehen. Ziehen Sie niemals  
 am Netzkabel. 

PL OSTRZEŻENIE.	Nieprzestrzeganie	tych	środków	 
	 	 ostrożności	może	prowadzić	do	zwarć	i
			 poważnych	obrażeń,	takich	jak	oparzenia,		
	 	 porażenia	prądem	elektrycznym	i	zagrożenia		
	 	 pożarem.
- Nigdy	nie	używaj	urządzenia	ani	przewodów	zasilających,  
	 jeśli	są	uszkodzone.
-	Nigdy	nie	wystawiaj	urządzenia	ani	przewodów 
		zasilających	na	działanie	płynów	i	wilgoci	ani	nie		
	 dotykaj	ich	mokrymi	rękoma.
-	Nigdy	nie	dotykaj	żadnych	części	wewnętrznych,	 
 ruchomych	ani	obrotowych,	gdy	urządzenie	jest	włączone.	
-	Zawsze	trzymaj	biżuterię,	długie	włosy,	gumki	do 
  włosów	i	inne	wystające	przedmioty	z	dala	od	urządzenia  
	 podczas	jego	użytkowania.	
-	Podczas	odłączania	urządzenia	od	gniazdka 
		elektrycznego	zawsze	trzymaj	za	wtyczkę.	Nigdy	nie		
	 ciągnij	za	przewód	zasilający.	

PT OATENÇÃO. A falha em seguir estas   
  precauções pode causar curto-circuitos e 
  graves lesões, como queimaduras, choques  
  elétricos e perigo de incêndio.
- Nunca utilize o dispositivo ou os cabos de alimentação  
	 se	estiverem	danificados.
- Nunca sujeite o dispositivo ou os cabos elétricos a líquidos  
 ou humidade, nem lhes toque com as mãos húmidas.
-	Nunca	toque	em	nenhuma	peça	interna,	móvel	ou 
  rotativa quando o dispositivo estiver ligado. 
-	Mantenha	sempre	afastadas	jóias,	cabelo	comprido,		
	 acessórios	de	cabelo	e	outros	artigos	salientes		
 enquanto utiliza o dispositivo. 
-	Segure	sempre	na	ficha	ao	desligar	o	dispositivo	da 
  tomada elétrica. Nunca puxe pelo cabo de alimentação. 

CZ VAROVÁNÍ.	Nedodržení	těchto	bezpečnostních  
	 	 opatření	může	vést	ke	zkratu	a	vážným		
	 	 zraněním,	jako	jsou	popáleniny,	úrazy			
	 	 elektrickým	proudem	a	k	riziku	vznícení.
-	Nikdy	nepoužívejte	zařízení	nebo	napájecí	kabely,		
 pokud jsou poškozené.
-	Nikdy	nevystavujte	zařízení,	napájecí	adaptér	ani		
	 kabely	působení	kapalin	nebo	vlhkosti,	ani	se	jich		
 nedotýkejte mokrýma rukama.
- Když	je	zařízení	zapnuté,	nikdy	se	nedotýkejte	vnitřních,  
	 pohybujících	se	nebo	rotujících	dílů.	
-	Při	používání	zařízení	dávejte	pozor,	aby	se	vám		
	 šperky,	dlouhé	vlasy,	gumičky	do	vlasů	a	jiné	volné		
	 doplńky	nedostaly	do	blízkosti	zařízení.	
-	Při	odpojování	zařízení	od	elektrické	zásuvky	vždy		
	 držte	zástrčku.	Nikdy	netahejte	za	napájecí	kabel.	

EL ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ.	Αν	δεν	τηρούνται	αυτά	τα 
			 μέτρα	προφύλαξης,	μπορεί	να	προκληθεί		
	 	 βραχυκύκλωμα,	σοβαρές	σωματικές	βλάβες		
	 	 όπως	έγκαυμα,	ηλεκτροπληξία	και	κίνδυνος		
	 	 πυρκαγιάς.
-	Ποτέ	μην	χρησιμοποιείτε	τη	συσκευή	ή	τα	καλώδια		
	 τροφοδοσίας	εφόσον	παρουσιάζουν	βλάβη.
-	Ποτέ	μην	επιτρέπετε	στη	συσκευή	ή	στα	καλώδια		
	 τροφοδοσίας	να	έρθουν	σε	επαφή	με	υγρά	ή	υγρασία		
	 και	ποτέ	μην	τα	αγγίζετε	με	βρεγμένα	χέρια.
-	Μην	αγγίζετε	ποτέ	κανένα	εσωτερικό,	κινούμενο	ή 
		περιστρεφόμενο	εξάρτημα	όταν	η	συσκευή	είναι		
	 ενεργοποιημένη.	
- Πάντα	να	μαζεύετε	κοσμήματα,	μακριά	μαλλιά,	λαστιχάκια  
	 μαλλιών	και	άλλα	αντικείμενα	που	προεξέχουν	όσο		
	 χρησιμοποιείτε	τη	συσκευή.	
-	Να	κρατάτε	πάντα	το	φις	όταν	αποσυνδέετε	τη	συσκευή 
  από	την	πρίζα.	Ποτέ	μην	τραβάτε	το	καλώδιο	τροφοδοσίας.	

CHT	 警告！若未遵循以下預防措施，可能導致短路	
	 	 和嚴重傷害事故，如燒傷、觸電和火災傷害。

- 如果裝置或電源線損壞，切勿使用。
- 切勿將裝置或電源線置於液體或潮濕環境中，也不要用 
 濕手觸摸它們。
- 裝置開機時，切勿觸摸任何內部、移動或旋轉部件。
- 使用裝置時，請務必確保珠寶、長髮、領帶和其他突出 
 物品遠離裝置。
- 斷開裝置與電源插座的連接時，請務必拿著插頭拔下 
 來。切勿拉扯電源線拔下插頭。

CHS	 警告！如果不遵守这些预防措施，可能会导致	
	 	 短路和严重伤害，如烧伤、触电和火灾危险。

- 如果设备或电源线损坏，切勿使用。
- 切勿将设备或电源线置于液体或潮湿环境中，也不要用 
 湿手触摸它们。
- 设备开机时，切勿触摸任何内部、移动或旋转部件。
- 使用设备时，请务必确保珠宝、长发、领带和其他突出 
 物品远离设备。
- 断开设备与电源插座的连接时，请务必拿着插头拔下 
 来。切勿拉扯电源线拔下插头。

Safescan 2985-SC / 2995-SC 
Banknote Value Counter & Sorter
Getting Started
Thank you for your purchase! Your banknote counter is ready to get to work. 
Simply turn the page and follow the instructions to get started. For more 
information about the device and its features, please download the manual.

Help us improve our 
products and services 
by leaving a review.

Share 
your 
opinion!

Get the most out of your 
banknote counter and its three 
year warranty by registering 
it and subscribing to our 
newsletter. You’ll even get an 
exclusive discount! 
www.safescan.com/subscribe

Get the best 
service!

Safescan

Scan QR code

Get to know your banknote counter 
and all it can do! Download the 
manual by scanning the QR code 
or visiting:
www.safescan.com/
29sc-manual

Download 
the manual
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Botones y pantalla táctil

Configuración de la máquina

Siga las instrucciones que se indican a continuación para 
asegurarse de que la máquina funcione correctamente.

1.	Retire la lámina protectora de la pantalla LCD.
2.	Conecte el cable de alimentación a la toma de corriente.
3.	Encienda el dispositivo mediante el interruptor de encendido.
4. 	La contadora de billetes se iniciará. Seleccione el idioma de su 

preferencia tocándolo en la pantalla táctil y confirme su elección.
5. 	La máquina realizará una autocomprobación durante la cual se 

mostrarán en la pantalla la versión del software y el número de 
producto.

6.	Tras una autocomprobación correcta, la máquina le solicitará 
que escanee el código QR para descargar la aplicación 
Safescan. Una vez que pulse [OK], se abrirá la pantalla de 
conteo y el dispositivo estará listo para su uso.

1 2 C

B A H

D E F G 3 1
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N.º Botón Descripción

1. [START/OK] Iniciar conteo / Confirmar selección 
En el menú: abrir / confirmar selección

2. [CLEAR] Borrar resultados del conteo

3. [REPORT] Abrir el informe de resultados del conteo 
con opciones de envío e impresión

A. Abrir el menú rápido (pestaña en la 
pantalla)

B. Abrir el menú de lotes

C. Abrir el menú de modo de conteo

D. Inicio automático del conteo Activado / 
Desactivado

E. Función Suma Activada / Desactivada 
Añade los resultados de varios conteos al 
total.

F. Abrir el menú de velocidad de conteo

G. Abrir el menú de tipo de detección

H. Escaneo de números de serie activo
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I. Lote Número de lote seleccionado

J. Pzs Número de billetes contados

K. Valor Valor total de los billetes contados

Elementos de la pantalla

2.565
125100

Pcs

Value

Batch

1000 USDMix AddAuto

I

J

K
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Primera puesta en funcionamiento

2985-SC
1.	El dispositivo se inicia con la 

configuración predeterminada que 
se muestra en el menú inferior. Los 
ajustes que se indican a continuación 
aparecen en la pantalla de izquierda a 
derecha.
A.	Modo de conteo: MIX
B.	Inicio automático: ACTIVADO
C.	Modo Suma: DESACTIVADO
D.	Velocidad de conteo: 1000
E.	Tipo de detección: CUR 
	 (reconocimiento automático de 

divisas) 

2995-SC
1.	El dispositivo se inicia con la 

configuración predeterminada que 
se muestra en el menú inferior. Los 
ajustes que se indican a continuación 
aparecen en la pantalla de izquierda 
a derecha.
A.	Modo de conteo: FIT
B.	Inicio automático: ACTIVADO
C.	Modo Suma: DESACTIVADO
D.	Velocidad de conteo: 800
E.	Tipo de detección: USD
	 *Si desea contar otra divisa, pulse 

USD en la pantalla para abrir el 
menú DETECT.

Nota: Solo las divisas que se muestran en texto negro están 
disponibles para el conteo por estado (Fitness). Si selecciona 
una divisa que no está disponible para el conteo por estado, el 
dispositivo cambiará automáticamente del modo Fitness al modo 
Mix. Para obtener las últimas actualizaciones de divisas, visite 
www.safescan.com.

0
0
Pcs

Value

1000 *CUR*Mix AddAuto

Batch

0
0
Pcs

Value

800 USDFit AddAuto

Batch

GBP CAD*CUR* EURMulti

PLN RONHUF

Detect

1 / 3 

HKD USD
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2.		Evite errores de conteo innecesarios:
		 Ajuste la guía del alimentador de billetes de modo que los 

billetes	
		 queden bien sujetos y correctamente centrados.

		 Coloque los billetes en una pila ordenada, asegurándose de 
que el borde posterior esté recto y que los billetes estén bien 
alineados.

3. Cuando los billetes se colocan en el alimentador, la máquina 
comenzará a contar automáticamente. Para desactivar esta 
función, pulse [AUTO] en la pantalla. Cuando AUTO esté 
desactivado, pulse [START/OK] para iniciar el conteo de 
forma manual.

0
0
Pcs

Value

1000 *CUR*Mix AddAuto

Batch
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2560
42

Pcs

Value

Batch

1000 USDFIT AddAuto

1285
32

Pcs

Value

Batch

1000 *EUR*Mix AddAuto

5. Una vez finalizado el proceso de conteo, los resultados se 
mostrarán en la pantalla.

4. Cuando el dispositivo detecta un billete sospechoso, lo envía 
a la bandeja de rechazo. Se emitirá una señal acústica y las 
líneas azules de la pantalla cambiarán a color rojo.

Número total 
de billetes

Número total 
de billetes

Valor total 
contado

Valor total 
contado

Líneas de 
color rojo 

Divisa detectada  
automáticamente

Divisa seleccionada

Billetes 
sospechosos en 
la bandeja de 
rechazo

2995-SC

2985-SC
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EUR  Report
Den Pcs Value

89 1.565

5

10

20

50

100

200

500

33

27

19

7

2

1

-

165

270

380

350

200

200

-

6.		Pulse el botón [REPORT] para ver los resultados detallados del 
conteo, desglosados por denominación.

		 Pulse [PRINT] en la pantalla para imprimir los resultados del 
conteo*.		

		 Pulse [SEND] en la pantalla para enviar los resultados del 
conteo*.

Pulse para imprimir*
*Impresora Safescan 
TP-230 disponible por 
separado.

Pulse para enviar** 
*Se requiere la 
aplicación Safescan.
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ID del dispositivo

Envío de resultados de conteo a la aplicación Safescan

Para enviar los resultados del conteo a la aplicación Safescan,
debe tener la aplicación instalada en su teléfono. Para obtener la
aplicación, escanee el código QR que aparece a continuación o
haga clic en los logotipos de las tiendas de aplicaciones.

1.	Pulse [SEND].
A. Si no se ha establecido ninguna conexión previamente, el 

dispositivo mostrará el ID del dispositivo junto con instrucciones 
adicionales. El ID del dispositivo se utiliza para identificar su 
equipo dentro de la aplicación.

B. Si ya se ha establecido una conexión, los resultados del conteo 
se enviarán directamente a la aplicación Safescan.

Device ID
S-2995-SC-EU-1234
To receive your count, open the app, go to 
the Counts-tab and press the refresh 
button.

OK

1
1

Escanee el 
código QR

Haga clic en la tienda de 
aplicaciones
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0
0
Pcs

Value

1000 *CUR*Mix AddAuto

Batch

GBP CAD*CUR* EURMulti

PLN RONHUF

Detect

1 / 3 

HKD USD

Selección de una divisa / tipo de detección

1.	Para cambiar el tipo de detección actual, seleccione el botón 
situado en la esquina inferior derecha de la pantalla. Se abrirá el 
menú de detección.

2.	El menú de detección contiene varios botones de selección. 
El tipo de detección activo se resalta en color azul. Utilice los 
botones de flecha para desplazarse entre las páginas del menú. 
Pulse el botón correspondiente a la divisa o al tipo de detección 
que desea utilizar.

Nota: El tipo de detección seleccionado determina qué modos de 	
				   conteo están disponibles.

Tipo de detección

Selección 
activa

ATRAS: Volver al conteo

Página anterior / Página siguiente
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Explicación de los tipos de detección disponibles

Detección Descripción Explicación de uso

*CUR* Conteo de billetes 
con reconocimiento 
automático de divisas.

Cuando se selecciona 
*CUR*, no es necesario elegir 
manualmente la divisa antes 
de iniciar el conteo.

1. Simplemente coloque los 	
	 billetes en la máquina.
2. 	La primera divisa 		
	 detectada se establecerá 	
	 automáticamente como la 	
	 divisa activa para el 
	 conteo.

Nota: Esta función no está 
disponible en el modo de 
conteo por estado (FIT).

Multi El modo Mix cuenta al 
mismo tiempo el número 
y el valor de tres divisas 
preseleccionadas.

Coloque billetes de las divisas 
preseleccionadas en el 
dispositivo. Los resultados se 
mostrarán en la pantalla.

0
0
Pcs

Value

1000 *CUR*Mix AddAuto

Batch

EUR

GBP

USD

ValueCurrency Pcs

1200 MultiMix AddAuto

67020
4
3

100
300
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Detección Descripción Explicación de uso

EUR, USD, GBP 
y otras divisas 
disponibles en el 
dispositivo

Seleccione la divisa en 
el menú DETECT. Los 
billetes de otras divisas 
se considerarán 
sospechosos y se 
enviarán a la bandeja 
de rechazo.

ALL

UV

MG

UV | MG

Conteo por 
unidades sin 
detección de 
falsificaciones.

Conteo por 
unidades con 
detección 
ultravioleta (UV).

Conteo por 
unidades con 
detección 
magnética (MG).
Conteo por unidades con 
detección UV y MG activadas 
simultáneamente.

Seleccione ALL, UV, 
MG o UV+MG para 
contar billetes de 
divisas que no están 
disponibles en la 
máquina. 

Solo se mostrará en la 
pantalla el número de 
billetes contados.

0
0
Pcs

Value

Batch

1000 EURMix AddAuto

0
PCS

Batch

1000 UV-MGCount AddAuto

Conteo de 
billetes de una 
sola divisa 
específica.
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Mode

Count

Value-mix

Face

Mix Sort

Orient Cal

FitSort-version

Selección de un modo de conteo

1.	 Pulse el tipo de modo situado en la esquina inferior izquierda de 
la pantalla o pulse el botón [MODE] en el panel de control. Se 
abrirá el menú de modos.

2.	El menú de modos contiene varios botones de selección. El tipo 
de modo activo se muestra resaltado en color azul. Los modos 
disponibles dependen del tipo de detección activo. Simplemente 
pulse el modo de conteo que desee utilizar.

Tipo de modo

Atrás: Volver al conteo

Selección activa

0
0
Pcs

Value

Batch

1000 EURMix AddAuto
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Modo Función principal Explicación del 
modo

Fit Conteo por estado 
(fitness) de billetes 
no clasificados.

El modo Fit cuenta 
el número y el 
valor de los billetes 
mientras realiza 
simultáneamente una 
comprobación de 
estado. Los billetes 
no aptos se envían 
automáticamente a la 
bandeja de rechazo. 
El motivo del rechazo 
puede consultarse en 
el menú Report.
Nota: La 
comprobación de 
estado no está 
disponible para 
todas las divisas del 
dispositivo. Para 
conocer las últimas 
actualizaciones de 
divisas, visite  
www.safescan.com.

Mix Conteo de valor 
de billetes no 
clasificados.

2020202010101010555

Cuenta el valor 
y el número de 
billetes de la divisa 
seleccionada, tanto 
clasificados como 
no clasificados. Si 
se selecciona la 
detección MULTI, 
es posible contar 
simultáneamente 
hasta 3 divisas 
mezcladas.

Explicación de los modos de conteo disponibles

0
0
Pcs

Value

Batch

800 EURFit AddAuto

0
0
Pcs

Value

Batch

1000 EURMix AddAuto
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Modo Función principal Explicación del 
modo

Sort Clasificación 
de billetes por 
denominación.

Cuenta el número 
y el valor de los 
billetes clasificados 
por denominación. 
Los billetes con una 
denominación distinta 
a la del primer billete 
detectado se colocan 
automáticamente 
en la bandeja de 
rechazo.

Face Clasificación de 
billetes por cara.

Cuenta el valor y la 
cantidad de billetes 
clasificados por cara 
y denominación. 
Los billetes con una 
cara o denominación 
diferente a la del 
primer billete 
detectado se colocan 
automáticamente 
en la bandeja de 
rechazo.

Orient Clasificación 
de billetes por 
orientación.

Cuenta el valor 
y la cantidad de 
billetes clasificados 
por orientación 
y denominación. 
Los billetes con 
una orientación 
o denominación 
diferente a la del 
primer billete 
detectado se colocan 
automáticamente 
en la bandeja de 
rechazo.

0
0
Pcs

Value

Batch

1200 EURSort AddAuto

0
0
Pcs

Value

Batch

1200 EURFace AddAuto

0
0
Pcs

Value

Batch

1200 EUROrient AddAuto
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Modo Función principal Explicación del 
modo

V-sort (clasificación 
por versión)

Clasificación de 
billetes por versión 
de denominación 
(serie antigua / 
nueva).

Cuenta el valor 
y la cantidad de 
billetes clasificados 
por versión de 
denominación, 
separando las 
series antiguas y 
nuevas. Los billetes 
con una versión 
de denominación 
diferente a la del 
primer billete 
detectado se colocan 
automáticamente 
en la bandeja de 
rechazo.

V-mix (value mix) Conteo de billetes 
en lotes de un valor 
preestablecido.

Value $1000 Value $1000

Establezca 
manualmente el 
valor deseado. La 
máquina contará los 
billetes hasta alcanzar 
el valor objetivo. 
Los billetes que no 
puedan utilizarse 
para alcanzar el 
valor establecido 
se colocarán 
automáticamente 
en la bandeja de 
rechazo.

Nota: Esta función 
solo está disponible 
después de 
seleccionar una única 
divisa en el menú 
DETECT..

0
0
Pcs

Value

Batch

1000 EURV-Sort AddAuto

0
0
Pcs

Value

Value-Mix

1000

1000 EURV-Mix AddAuto
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Modo Función principal Explicación del 
modo

CAL Conteo del valor 
y del número de 
divisas que no 
están disponibles 
en el dispositivo.

Seleccione el valor 
de la denominación 
que desea contar. 
El dispositivo 
multiplicará 
automáticamente 
este valor unitario 
por el número de 
billetes contados para 
determinar el valor 
total.

Nota: El dispositivo 
no filtrará billetes 
de diferentes 
denominaciones.

Count Conteo del número 
de billetes.

Cuenta únicamente 
el número de billetes, 
sin comprobar las 
dimensiones ni el 
valor de los billetes.

20000
2050

Stuks

Waarde

Batch Den
1.000

1200 ALLCal AddAuto

0
PCS

Batch

1000 UV-MGCount AddAuto
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0
0
Pcs

Value

Batch

1000 EURMix AddAuto

Función Suma (ADD)

ACTIVADO

DESACTIVADO El resultado del conteo 
anterior se borra cuando se 
inicia un nuevo conteo.

Utilice la función ADD para combinar los resultados de varios 
conteos en un único total. Pulse [ADD] en la parte central inferior 
de la pantalla de conteo. Cuando la función esté activada, la barra 
situada encima de ADD se iluminará en color azul.

Pulse para 
activar ADD

Conteo por lotes (Batch)

La función Batch se utiliza para crear pilas con un número igual de 
billetes.

Pulse BATCH en la pantalla táctil para 
abrir la pantalla de introducción de 
lotes.

1. Introduzca el número de lote deseado 
en la pantalla táctil y pulse [OK] para 
confirmar.
-	Pulse [CLR] para borrar la entrada.
-	Pulse [ESC] en la pantalla táctil 

para salir de la pantalla de 
introducción de lotes.

2.	En la pantalla de conteo se mostrará 
el número de lote.

Nota: La función Batch no está 
disponible en el modo Value-Mix.

Los resultados del conteo 
se añaden al resultado 
anterior.

0

CLR

+10

ESC

1 2

4 65

7 98

OK

03
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Pulse el indicador de velocidad de conteo en la pantalla táctil para 
abrir el menú de velocidad. El menú de velocidad muestra las 
velocidades de conteo disponibles para el modo de conteo y la 
configuración de detección seleccionados.

Velocidad 
de conteo 
actual

Pulse para abrir 
el menú de 
velocidad

Selección de la velocidad de conteo

3. Coloque una pila de billetes en el 
alimentador. El dispositivo detendrá 
automáticamente el conteo cuando 
se haya alcanzado el número de 
lote establecido.

Note: Si no se alcanza el número de 
lote, el dispositivo emitirá una señal 
acústica.

0
0100
Pcs

Value

Batch

1000 EURMix AddAuto

0
0
Pcs

Value

Batch

1000 EURMix AddAuto

Speed

1000

1200

800
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EUR  Report
Den Pcs Value

89 1.565

5

10

20

50

100

200

500

33

27

19

7

2

1

-

165

270

380

350

200

200

-

0
0
Pcs

Value

Batch

1000 EURMix AddAuto

Cuando la opción Auto está activada, 
la máquina comenzará a contar 
automáticamente al colocar los 
billetes en el alimentador. Cuando 
Auto está desactivada, pulse el botón 
[START/OK] para iniciar el conteo.

Pulse para 
activar el inicio 
automático del 
conteo

Inicio automático del conteo

Utilice la pantalla Report para ver los resultados del conteo de 
divisas. Si se selecciona el modo de conteo Multi, los resultados 
de hasta tres divisas se mostrarán por separado en el informe de 
conteo.

Informe de conteo

Imprimir resultados

Página anterior / 
Página siguiente

Volver al conteo

Conexión BT

Enviar resultados 
a la aplicación 
Safescan
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1.	Después de finalizar un conteo, pulse [REPORT] para ver los 
resultados del conteo.

2. La pantalla de informe muestra la cantidad y el valor por 
denominación, así como el valor total.

3. Pulse > para desplazarse a la(s) siguiente(s) página(s) de 
resultados.

4. Pulse Print* para enviar los resultados del conteo a una 
impresora.

5. Pulse Send para enviar los resultados del conteo a la aplicación 
Safescan.

6. Pulse < para salir de la pantalla de informe y volver a la pantalla 
de conteo.

*La impresión puede realizarse con la impresora opcional Safescan 
TP-230.

Una vez finalizado el conteo (cuando el alimentador está vacío), el 
dispositivo emitirá repetidamente tres pitidos cortos y las líneas de 
la pantalla permanecerán en color rojo. Cuando se retiren todos 
los billetes de la bandeja de rechazo, las líneas rojas volverán a ser 
azules.

Todos los billetes sospechosos se envían automáticamente a la 
bandeja de rechazo. Cuando se detecta un posible billete falso, las 
líneas azules de la pantalla cambian a color rojo.

Detección de billetes sospechosos

1100
2250

Pcs

Value

Batch R:24 Sn

1000 GBPOrient AddAuto

Las líneas cambian de 
azul a rojo tras detectar 
un billete sospechoso
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Para comprobar el motivo del rechazo, pulse [REPORT] y utilice 
las teclas de flecha para desplazarse hasta la lista de rechazo. 
Inspeccione el billete rechazado y cuéntelo de nuevo para 
verificar su autenticidad.

#1

#15

1.	El número que aparece en 	
	 el lado izquierdo de la 
	 pantalla indica la posición 
	 del billete. El número 1 		
	 representa el primer billete 	
	 que fue enviado a la 
	 bandeja de rechazo.

2.	Si se envían varios billetes 	
	 a la bandeja de rechazo, el 	
	 billete número 1 se 
	 encontrará en la 
	 parte inferior de la pila.

3.	El motivo del rechazo se 	
	 muestra en el lado derecho 
	 de la pantalla.

2 / 2

1 - 3

4

5 - 12

13

14 - 15

16

Different denomination

Denomination version difference

Image distorted

UV error

Image distorted

Different denomination

Euro Report
Position Description
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Stacker sensors are blocked
Remove all banknotes from the stacker and 
clear dust from the stacker.

Error: C2

OKRead more

Mensajes de error

Pueden mostrarse distintos mensajes. Estos mensajes pueden 
aparecer durante el arranque o durante el proceso de conteo. 
La pantalla de mensajes de error muestra el error principal, su 
explicación y la solución, así como el número del mensaje de error.

Cuando el dispositivo detecta un problema durante el conteo, 
se detiene, emite una señal acústica y muestra un mensaje de 
error. Lea el mensaje y siga las instrucciones para solucionar el 
problema.

Error principal
Explicación

Número del 
mensaje de error
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Lista de mensajes de rechazo y error

Error Causa Solución(es)

UV, MG, IR, 
IMAGEN 
INCOMPLETA, 
IMAGEN 
DISTORSIONADA, 
IMAGEN NO 
RECONOCIDA

-	El billete es 
sospechoso.

-	Los sensores 
pueden estar 
sucios o 
bloqueados por 
polvo.

-	La imagen o las 
características UV 
e IR integradas 
de los billetes 
pueden debilitarse 
cuando un billete 
es antiguo, está 
muy usado o 
ha sido lavado 
accidentalmente.

-	Vuelva a contar 
el billete para 
comprobar si se 
detecta nuevamente 
como sospechoso.

-	Siga el 
procedimiento de 
limpieza.

- Compruebe si 
los billetes están 
sucios, dañados o 
desgastados.

- Asegúrese de que el 
dispositivo no esté 
colocado cerca de 
campos magnéticos 
ni de dispositivos 
que transmitan 
señales, ya que 
pueden interferir 
con los sensores 
integrados.

DENOMINACIÓN 
DIFERENTE

-	Se ha detectado 
un billete con una 
denominación 
distinta a la del 
primer billete 
contado.

-	Compruebe la 
pila rechazada 
para identificar 
un billete de una 
denominación 
diferente.



Más información, artículos, tutoriales y vídeos en support.safescan.com 29

Español

Error Causa Solución(es)

DESALINEACIÓN -	Los billetes no se 
están introduciendo 
de forma recta en la 
máquina.

-	Asegúrese de que 
los billetes estén 
colocados de 
forma ordenada 
y centrados en el 
alimentador.

-	Utilice las guías 
del alimentador 
para alinear los 
billetes. Al contar 
una pila grande, 
guíe suavemente 
los billetes con las 
manos durante el 
conteo. Consulte 
la sección 
Primera puesta en 
funcionamiento 
para obtener más 
información.

-	El alimentador 
puede estar 
ajustado demasiado 
suelto. Gire la perilla 
del alimentador 
en el sentido de 
las agujas del reloj 
para ajustarlo. 
Consulte el capítulo 
Mantenimiento y 
servicio para más 
detalles.
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Error Causa Solución(es)

BILLETES 
ENCADENADOS, 
DOBLE 
ALIMENTACIÓN

-	Se están 
introduciendo 
varios billetes al 
mismo tiempo en la 
máquina.

-	Asegúrese de que 
los billetes no estén 
atascados, doblados 
ni pegados entre sí.

-	Compruebe la 
calidad de los 
billetes. Si no se 
detectan problemas 
visibles, vuelva a 
contar los billetes 
para verificar si el 
problema persiste.

-	 El alimentador 
puede estar 
ajustado demasiado 
suelto. Gire la perilla 
del alimentador 
en el sentido de 
las agujas del reloj 
para ajustarlo. 
Consulte el capítulo 
Mantenimiento 
y servicio para 
obtener más 
información.

Mensajes de error

BILLETE 
INCOMPLETO

-	An incomplete, torn 
or half-size banknote 
has been detected.

-	Check the banknote 
quality. If no obvious 
visible issues are 
found, count the 
banknote again and 
check if the problem 
persists.
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Mensajes de error

ANCHO, 
LONGITUD

-	Se ha detectado 
un billete con 
un tamaño no 
conforme.

-	Compruebe la 
calidad del billete. 
Si no se observan 
problemas visibles 
evidentes, vuelva 
a contar el billete 
y verifique si el 
problema persiste.

ATASCO -	Los billetes están 
atascados.

-	Retire los billetes 
atascados. Abra 
el panel superior 
o posterior si es 
necesario para 
solucionar el atasco.

Mensajes de error de la máquina

Mensaje de error mostrado Solución mostrada

Error de la máquina. Reinicie el dispositivo.

Error de servicio de la 
máquina.

Póngase en contacto con el 
servicio de asistencia de Safe-
scan: support.safescan.com.

El apilador está lleno. Retire todos los billetes del 
apilador.

El panel superior está abierto. Cierre el panel superior.

El panel posterior está 
abierto. Cierre el panel posterior.

Sensor del alimentador 
bloqueado.

Retire los billetes y elimine el 
polvo del sensor del alimentador.

Sensores del apilador 
bloqueados.

Retire todos los billetes del 
apilador y elimine el polvo del 
apilador.
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El menú rápido es una herramienta práctica que ofrece acceso a 
varias funciones de uso frecuente. Para abrir el menú rápido, toque 
una vez el centro de la pantalla táctil. Cuando el menú rápido esté 
abierto, seleccione una función en la pantalla o pulse [ESC] para 
cerrarlo.

Menú rápido

100 Batch

Verify Report

Save Save
Set-1 Set-2

Use
Set-1

Use

Batch Batch Batch Batch

Set-2

10 5020

Menu

ESC

Quick menu

Print
Serial #

Print
Results
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1. Lote 20 / 25 / 50 / 100

Description
Batch presets.

Instrucciones
1. Pulse un ajuste de lote.
2. La máquina volverá a la pantalla de conteo con los ajustes de
	 lote seleccionados activados.

Nota: Los preajustes de lotes pueden ajustarse en las preferencias 
de conteo dentro del menú.
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2. Guardar Set-1 y Set-2

Descripción
Guarda los ajustes de conteo tal como están configurados 
actualmente en la máquina.

Uso
Si se utilizan con frecuencia determinados ajustes de conteo, 
puede resultar útil guardarlos en la máquina. Con esta opción, 
la divisa, el número de lote, el modo de conteo y el estado de la 
función ADD pueden guardarse en Set-1 o Set-2.

Instrucciones
1. Configure la máquina con los ajustes deseados.
2. 2. Toque una vez la pantalla táctil para abrir el menú rápido.
3. Pulse [Save Set-1] o [Save Set-2].
4. La máquina guarda la configuración actual y vuelve al menú 

rápido.
5. Pulse [ESC] para salir del menú rápido.

Nota: Los ajustes siempre se pueden guardar. Cada vez que se 
pulsa [Guardar conjunto 1 o conjunto 2], los ajustes actuales 
sobrescribirán los ajustes guardados anteriormente.
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3. Use Set-1 & Set-2

Descripción
Utiliza los ajustes de conteo guardados.

Instruction
1.	Pulse [Use Set-1] o [Use Set-2].
2.	El menú de conteo se abrirá utilizando los ajustes guardados. En 

la pantalla aparecerá el icono de indicación activa Set-1 o Set-2.

Nota: Al cambiar cualquier ajuste, el uso de Set-1 o Set-
2 se desactivará automáticamente y el icono de indicación 
desaparecerá de la pantalla.

4. Verificar

Description
Abre la función de verificación de conteo.

Uso
La función Verificar permite volver a contar y comprobar cualquier 
conteo que se sospeche que sea incorrecto, sin añadirlo al lote 
actual ni a los totales diarios.

0
050
pcs

value

Batch

Verify

1000 USDMix AddAuto

0
050
pcs

value

Batch

Set-2

1000 USDMix AddAuto
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1.	Pulse [Verify].
2.	La pantalla de conteo se abrirá utilizando los ajustes actuales. 

Todos los totales del conteo anterior se guardan en la memoria. 
En la pantalla aparecerá la indicación Verify.

3.	Realice uno o varios conteos de verificación según sea 
necesario.

4.	Para salir del modo Verify, toque una vez la pantalla táctil y 
seleccione [Verify] de nuevo.

5.	La máquina volverá a mostrar los resultados de conteo 
guardados de los conteos anteriores.

5. Imprimir (Imprimir # de serie si está disponible)

Descripción
Imprime los resultados del conteo actual. Exporta los resultados 
del conteo al software Money Counting Software.

Uso
Nota: Para imprimir los resultados del conteo, se requiere la 
impresora opcional Safescan TP-230.

Nota: El software Safescan Money Counting Software requiere el 
uso del cable Safescan MCS.

6. ESC

Descripción
Salir del menú rápido.

Instrucciones
1. Pulse [ESC].
2. La máquina volverá a la pantalla de conteo.
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7. Menú

Descripción
Abre el menú de usuario.

Uso
1.		Pulse [MENU] en el menú rápido para abrir el menú principal.
2.		El menú se divide en tres submenús:
		 - Preferencias de conteo
		 - Ajustes del dispositivo
		 - Versiones
3.		Pulse un elemento del submenú para abrirlo o pulse [<] para 

volver a la pantalla de conteo.

100 Batch

Verify Report

Save Save
Set-1 Set-2

Use
Set-1

Use

Batch Batch Batch Batch

Set-2

10 5020

Menu

ESC

Quick menu

Print
Serial #

Print
Results

Menu

Device settings

Versions

Count preferences
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8. Lote (Batch)

Descripción
Abre la pantalla numérica para establecer el número de lote.
Pulse [BATCH] en la pantalla táctil para abrir la pantalla de 
introducción de lotes.Uso
Pulse [BATCH] en la pantalla táctil para abrir la pantalla de 
introducción de lotes.

1.	Introduzca el número de lote deseado en la pantalla táctil y pulse 
[OK] para confirmar.

	 -	 Pulse [CLR] para borrar la entrada.
	 - Pulse [ESC] para salir de la pantalla de introducción de lotes.
2.	El número de lote seleccionado se mostrará en la pantalla de 

conteo.

0
050
pcs

value

Batch

Verify

1000 USDMix AddAuto
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1.	 Menú actual / Submenú
2.	 Volver un nivel atrás
3.	 Elemento del menú
4.	 Ajustes del elemento
5.	 Interruptor de función ACTIVADO: el interruptor se muestra en 

color azul.
6.	 Interruptor de función DESACTIVADO: el interruptor se muestra 

en color gris.
7.	 Indicador del número de página

Uso del menú

Device settings

3 / 6 

Time & Date

Keep settings after restart

Round Add-Batch

5:23 PM 06 - 23 - 2025

2

4

5

6

3

1

7

Página anterior / Página siguiente
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Preferencias de 
conteo

Descripción del ajuste

Escaneo de 
números de serie

Activar o desactivar el escaneo de números 
de serie. Los números de serie pueden 
imprimirse*.

Sonido de 
botones

Activar o desactivar el sonido al pulsar un 
botón mediante el interruptor Activado/
Desactivado.

Sonido de alarma Activar o desactivar el sonido de alarma 
cuando se produce un error mediante el 
interruptor Activado/Desactivado.

Cantidades de 
lote

Cambiar los números de lote preestablecidos 
en el menú rápido.

Estado de divisas Activar y desactivar divisas. Las divisas 
desactivadas no aparecerán durante el uso.

Elementos del menú
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Preferencias de 
conteo

Descripción del ajuste

Idioma Seleccionar el idioma de la interfaz de 
usuario.

Selección de divisas 
Multi Mix

Seleccionar 3 divisas para utilizar en el 
modo multimoneda.

Formato de hora Seleccionar formato de 12 o 24 horas.

Hora y fecha Menú para introducir manualmente la 
hora y la fecha. Se muestran la fecha y la 
hora actuales.

Mantener ajustes tras 
reinicio

Activado (ON): Los ajustes actuales del 
usuario se mantendrán tras reiniciar.
Desactivado (OFF): El dispositivo se 
iniciará con detección automática de 
divisas, modo de conteo Mix y Batch 
desactivado.

Redondear ADD-Batch Cuando esta función y el modo 
ADD están ambos activados (ON), el 
dispositivo solo añadirá al total los 
resultados de los lotes completados. 
Si no se alcanza el número de lote, la 
máquina ajustará automáticamente el 
total al múltiplo más cercano del lote 
establecido.

Denominaciones CAL Seleccionar el rango para el modo 
calculadora: 1–1000 o 500–100.000.

Capacidad de la 
bandeja de rechazo

Seleccionar la capacidad máxima de: 20, 
30, 40 o 50 billetes.

Ajustes de fábrica 
predeterminados

Iniciar el procedimiento de 
restablecimiento. Tras el reinicio, el 
dispositivo se restablecerá a los ajustes 
de fábrica. Todos los ajustes del usuario 
se borrarán.
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Versiones Descripción del ajuste

Versión de firmware Muestra qué versión de firmware está 
instalada.

Versión de divisas Muestra qué versión del software de divisas 
está instalada.

Firmware BT Muestra qué versión del firmware Bluetooth 
está instalada.

Dirección MAC BT Muestra la dirección MAC de BT.

*	La impresión puede realizarse con la impresora opcional 
Safescan TP-230. El escaneo de números de serie puede no 

	 estar disponible para todas las divisas.

Mantenimiento y servicio técnico

Para mantener el dispositivo funcionando de forma óptima, 
es importante limpiar periódicamente las piezas internas y los 
sensores. El polvo y la suciedad procedentes de los billetes pueden 
acumularse y afectar al rendimiento de los sensores. Si se produce 
un atasco de papel, puede ser necesario abrir el panel superior 
para retirar los elementos atascados.

Importante: Apague siempre la máquina y desconecte el cable de 
alimentación antes de realizar cualquier tarea de mantenimiento o 
limpieza.
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Apertura del panel superior y del panel posterior

1 3

Es posible que ocasionalmente necesite abrir el panel superior 
y el panel posterior para realizar tareas de limpieza o para retirar 
elementos atascados.

Importante:
- Apague siempre la máquina y desconecte el cable de 		
	 alimentación antes de abrir los paneles.
- El panel posterior solo puede retirarse o colocarse nuevamente 		
	 después de haber abierto el panel superior.

Programa de limpieza

Para mantener el dispositivo en condiciones óptimas, elimine 
el polvo de los sensores de forma semanal o mensual, según la 
frecuencia de uso del dispositivo. Utilice el cepillo seco (incluido) o 
un paño suave y sin pelusa para limpiar suavemente los sensores. 
Para una limpieza más profunda, puede utilizar aire comprimido 
o una aspiradora. Si utiliza una aspiradora, coloque siempre 
un accesorio de cepillo suave para evitar dañar el dispositivo. 
El dispositivo mostrará automáticamente un recordatorio de 
mantenimiento cuando sea necesario realizar la limpieza. 
Asegúrese de limpiar el dispositivo según las indicaciones para 
mantener un rendimiento fiable.

2
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Limpieza del dispositivo y de los sensores

1. Utilice las herramientas de limpieza incluidas (cepillo y hojas de 		
		 limpieza) para realizar el mantenimiento de su 
		 Safescan 2985-SC o 2995-SC.

A.	Comience cepillando suavemente las superficies superior e 		
		 inferior del dispositivo para eliminar todo el polvo visible.
B.	A continuación, utilice el lado suave de una hoja de limpieza 		
		 para retirar con cuidado el polvo restante de las superficies 		
		 superior e inferior, los sensores y las ruedas de arrastre.

Sensores 
inferiores

Sensores 
superiores

Maintenance & servicing



Más información, artículos, tutoriales y vídeos en support.safescan.com44

Español

Sensores

2.	Extraiga completamente el panel posterior con cuidado y 			
	 límpielo según las instrucciones.
	
A. Limpie cuidadosamente el interior del dispositivo para eliminar 		
	 cualquier resto de polvo o suciedad.
B. Cuando haya finalizado, cierre los paneles en orden inverso: 		
	 panel posterior -> panel superior.
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Ajuste de la separación de alimentación

Si observa errores de conteo como doble alimentación, billetes 
encadenados o billetes desalineados, o si los billetes no se 
alimentan de forma fluida a través de la máquina, puede ser 
necesario ajustar la perilla del alimentador.

La perilla del alimentador viene ajustada de fábrica para un 
rendimiento óptimo, pero según el estado o el tipo de los billetes, 
puede ser necesario realizar un pequeño ajuste para garantizar un 
funcionamiento correcto.

- Si los billetes no se alimentan de forma fluida, aumente la 			 
	 distancia de espesor de los billetes girando la perilla de ajuste en 	
	 el sentido de las agujas del reloj (+).

- Si se producen con frecuencia errores de conteo como doble 		
	 alimentación o billetes encadenados, reduzca la distancia 
	 de espesor de los billetes girando la perilla de ajuste en 
	 sentido contrario a las agujas del reloj (–).

¡ATENCIÓN!
Realice únicamente 
pequeños ajustes 
cada vez. Ajuste 
por un punto o 
medio punto.
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Uso en combinación con la aplicación Safescan

Los modelos Safescan 2985-SC y 2995-SC pueden conectarse 
a la aplicación Safescan. Esta aplicación le permite enviar los 
resultados del conteo directamente a su smartphone para una 
revisión sencilla y un procesamiento posterior. También puede 
exportar los resultados del conteo como archivos CSV, lo que 
facilita compartirlos o importarlos en su software de contabilidad.

+ +
Enviar archivos 
CSV por correo 
electrónico

Escanee el 
código QR
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Uso en combinación con la impresora Safescan TP-230

Los modelos Safescan 2985-SC y 2995-SC también pueden 
conectarse a la impresora térmica opcional Safescan TP-230. 
Esto le permite imprimir al instante los resultados del conteo para 
facilitar el registro y la documentación.

Click

Cable de 
impresora 
Safescan

Impresora 
Safescan 
TP-230

+ +

Uso en combinación con el software Safescan Money 
Counting

Los modelos Safescan 2985-SC y 2995-SC pueden utilizarse 
junto con el software Safescan Money Counting Software. Puede 
descargar el software desde www.safescan.com/downloads. 
Este software le permite exportar los resultados del conteo y la 
información de los números de serie de los billetes a su PC para 
una revisión, almacenamiento y procesamiento posterior sencillos.

+ +Cable de software 
Safescan MCS 
incluido

PC (sistema 
operativo Windows) 
con el software 
MCS instalado
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Actualización del dispositivo

A través de la aplicación Safescan:
Abra la aplicación Safescan y vaya al menú del dispositivo
para comprobar si hay una actualización disponible. Si la hay,
descargue el paquete de software desde el sitio web de Safescan
y siga las instrucciones incluidas para completar el proceso de
actualización.

Comprobación manual:
1.	Compruebe la versión actual del software en su máquina. Abra 

el menú rápido, pulse [MENU] y seleccione «Versions» para ver 
las versiones actuales del software y del firmware.

2.	2. Vaya a www.safescan.com/downloads.
3.	Seleccione los datos del producto («categoría, producto y 

número de pieza») para encontrar la versión de software más 
reciente disponible.

4.	Compare los números de versión y los detalles para determinar 
si es necesaria una actualización.

5.	Si se requiere una actualización de software, descargue el 
paquete correspondiente y siga las instrucciones incluidas para 
completar el proceso de actualización.

Actualizaciones de software

Los bancos centrales actualizan periódicamente sus billetes con 
las últimas medidas de seguridad para mantenerse un paso por 
delante de los falsificadores. El equipo especializado en gestión de 
divisas de Safescan garantiza que su Safescan 2985-SC y 2995-
SC se mantengan compatibles con estas actualizaciones, para que 
su dispositivo continúe funcionando de forma fiable.

Los modelos Safescan 2985-SC y 2995-SC son probados 
anualmente por bancos centrales para garantizar la precisión y la 
calidad de detección.

Para asegurarse de que su máquina esté completamente 
actualizada, consulte la aplicación Safescan o visite nuestro sitio 
web en www.safescan.com/downloads para comprobar si hay 
actualizaciones disponibles para su dispositivo.
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Especificaciones técnicas

Divisas compatibles: 		  Paquetes de divisas regionales 
disponibles en línea. Visite www.
safescan.com para consultar la 
disponibilidad actualizada.

Modos de conteo: 		  Fit (Conteo de valor con función de 
comprobación de estado de billetes)

		  Mix (Conteo de valor para divisas 
clasificadas y no clasificadas)

		  Sort (Conteo de valor con clasificación 
por denominación o conteo por 
hojas con clasificación por tamaño y 
detección: Ninguna, UV, MG o UV + 
MG)

		  Face (Clasificación de billetes por cara)
		  Orient (Clasificación de billetes por 

orientación)
		  V-sort (Clasificación de billetes por 

versión de denominación: antigua / 
nueva)

		  V-mix (Conteo de billetes en lotes de 
un valor preestablecido)

		  Count (Conteo por hojas, con ajustes 
de detección: Desactivado, UV, MG o 
UV + MG)

Escaneo de números de 
serie:		  Sí

Función de clasificación 
por estado (Fitness):		  2985-SC: No, 2995-SC: Sí

Velocidad de conteo:		  800, 1000 y 1.200 billetes/minuto



Más información, artículos, tutoriales y vídeos en support.safescan.com50

Español

Detección de 
características de 
billetes:		  UV, MG, MT, IR, Imagen, tamaño 3D, 

grosor, calidad del papel

Rango de tamaño de 
billetes: 		  50 × 110 mm ~ 90 × 180 mm

Capacidad del 
alimentador: 		  500 billetes

Capacidad del apilador:		  220 billetes

Alimentación:		  CA 100–240 V / 50–60 Hz

Consumo de energía:		  60 W máximo

Dimensiones:		  (An × Pr × Al) 259 × 254 × 255 mm
Peso:		  9.2 kg

Temperatura de 
funcionamiento:		  15–35 °C / 59–95 °F
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Technical Support

Si experimenta algún problema o tiene preguntas sobre su 
dispositivo Safescan, visite primero nuestro centro de soporte en 
línea: support.safescan.com. Seleccione «Contadoras de billetes» 
para encontrar artículos útiles, preguntas frecuentes y guías de 
solución de problemas.

Si necesita asistencia adicional, nuestro equipo de soporte estará 
encantado de ayudarle por teléfono o correo electrónico durante el 
horario de oficina (zona horaria GMT +1). Visite www.safescan.com 
para consultar los datos de contacto.

Al ponerse en contacto con nuestro centro de soporte, tenga 
preparada la siguiente información:
- Número de modelo
- Número de serie (consulte la etiqueta del producto en la parte 		
	 inferior del dispositivo)
- Número de versión del software (se muestra al iniciar el 			 
	 dispositivo)
- Fecha de compra

Número de serie Número de versión del software

Model: 2985-SC

Software version: 2985SCG3-E01

Garantía de 3 años

Procedimiento de garantía: www.safescan.com

	� Este producto cumple con los requisitos esenciales y 
otras disposiciones relevantes de las directivas europeas 
aplicables. La Declaración de Conformidad (DoC) está 
disponible en www.safescan.com.

	� Lleve el dispositivo a un punto de reciclaje si desea 
desecharlo. Nunca deseche dispositivos electrónicos junto 
con los residuos domésticos.
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